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Carta 80

AJJS. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas. Ao meio do papel, há 
parte corroída e escurecida pela ação do tempo. 

Bom       Fim a 9 di Feverero di 1907|

Excelentíssima Sinhora dona Perola396 di vasconcelho|
Muito eu estimarei que esta duas linha va liacha com saude| vosmece hi toda sua 
Excelentíssima familha qui para mim| Edi muita alegria [.]397 cumpahia|
Sinhora dona [.]398 partisipar avosmece qui eu quero| qui vosmece mandi dizer a dona 
maria binidita qui| Fassa mais duas gola di corxe como [.]399 aquelas mesma| qui nois 
com premo do mesmo perco qui eu quero| para mim n m por fim adeus i Aceiti as 
minha| [.]400 [?] i viziti atodos da caza N M|
      Ficarei comadre Sua amiga hi obrigadíssimo [?]|
eu      Firmina petornilla do Santo|

396	 Corroído.
397	 Corroído.
398	 Corroído.
399	 Rasurado.
400	 Rasurado.
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Carta 81

AJJS. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas. 

Juazeirinho 15 de Novem | 
bro de 1907|     Illustríssimo Senhor|
Juvenal Saturnino de|
Santa anna|

Primeiro que tudo muito| Estimarei si estas duas linha| em contra Vosmece Gozanto| 
amais feliz Saude e touda| Excelentíssima famelha401 |
estas tem por fim dezerli| que a chei um [.]402 lugar que| U Dono vendi uma posse| de 
terra com uma Pequenna| Caza primcipiada e não a| cabada, um Ser cadinho| e umas 
20 a 30 cabeica de|Cabra e o Dono pidimi| [?] mil res, e em vista|
viri|

[fol. 1v]
da Caza nova para mim| acho milho negoço. quanto| o terreno e a mema camtia| 
so tem pior a Caza por cer| mas pequena enão esta| a Cabada, portanto Vosmece | 
Apareica para ver si li cer|vi. Nada mas tudo| ficara para nossa vista|

Aceita mias Lembranca| e de Dona e Reporta Comtou de| de Vosmece |
Ca fico ao ao Seo despocer| um Seo amante Criado Obrigadíssimo|

 Antonio Marcellino de Lima|

401	 Há rabisco após a palavra.
402	 Rasurado.
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Carta 82

AJCO. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

Amargozo 24 de Novenbro|
			   di 1951|
Illustríssimo Senhor403 Fernando Jose| de Oliveira o meu querido| estimado amigo 
saudacão| saudi i felicidadi i nada mais| u que dezejo i u fin desta| duas linhas vai 
pidino| Almerinda a cazamento| i eu estimo a saber si e| du seu gosto i  stimareis| a 
saber da resposta| i nada mais du seu| criado obro|

      João Pitanga Carneiro|

403	 Rasurado.
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Carta 83

AMIOC. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

Vaca Brava. 20 de junho404 de 1953|

Muito Estimado . Senhor, Antonio|

	 Saudaçõis etc.|
Venho por meio desta atrevidas.| Linhas. pedir-lhi á mão de vossa.| Filha Maria Inez: 
á cazamento.| para o laço do mat[.]405 imonio. so ella406  É que poude conçagrá o meu 
amôr!| Para reconheçer á verdade: que eu dela-| já estou certo. espero407 em Deus á| 
Nossa feliçidade juntamente á| Vossa familha!...e sempre as| Ordens o seu futuro jenro 
que| Muito Estima e venera: á familha| do amor!|
             Antonio Pinheiro Costa.|

404	 Rasurado.
405	 Corroído.
406	 Rasurado.
407	 Corroído.
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Carta 84

AMDC. Documento contendo dois fólios. Papel almaço com pautas. Há mancha na parte 
superior direita.

Fazemda Balagão 9 do 6 de 1966|

meus estimados Comadre e Compadre|
			   saudação.|
espero que ao resseber destas esteje| com saude. Comadre e Compadre emvio as| minhas 
treste nutisia por| imfilisidade da minha vida me| acho na trite separação. fis o| pusive 
para viver [.]408 jonto| ate o dia que Deus vimhese| buscar eu ou ele. mas foi nada| tudo 
que eu fazia era nada| nomca vi um coração tão| imgrato naquela forma. não| me dava 
gosto nem valor|quando vio que por zuada eu| não eu n saia de casa ele| amolou uma 
faca 11 horas da| noite para me fazer medo eu| me choquiei pençando que era| por 
loquise mas era roindade| tanto para mim como para os| 

[fol. 2r]
filhos. eu tenho tristeza por| minha trite sina de ter me| comfiado a ele e ele não foi| 
responsave. eu tenho fe em Deus| que para aquele emgrato eu não| voltario mas fiquei 
com todos| meus filhos. nem um não quis| ir para companhia dele na casa| do pai dele 
fizemos um acordo| com a prezencia do Juis para o| pobre pisuido ficar para mim| e 
os mininos. para ele ainda| fico melho. mais viva Deus| eu ei de alcançar a felisidade| 
algum dia com fé em Deus e| nossa Senhora eu me comformo| com as ordem de Deus  
Deus vio|  que não era tempo de vim buscar| nem um nem outro me deu mas| um 
poco de discanço em meu| Joizo porque se eu fizese capricho| para viver com ele eu 
não ia me| acabar bem porque não é moleza|

408	 Rasurado.
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[fol. 2v]

se veve chorando dia e noite| muita vezes sem409 me alimenta-| tenho triteza por não 
viver| alegre como as outras vive com| seu espozo mas me emtrego| a Jesus. [.]410

Comadre e Compadre  eu não| já esqrivi411 por falta de corajem| vo termina em viando 
Lembra-|nça e um abraco a senhora|

        nada mas da sua| Comadre que vive com o| passero sem par|

      Maria Dalva Carneiro|

409	 Rasurado.
410	 Rasurado.
411	 Rasurado.
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Carta 85

ALCC. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

			   03, 02, 83|

				    Querida Dalva|

					     Çada dia longe de|
					        ti parece para mim|
					                   Dura ano|

Tudo     Oi Dalva estar bem espero que| voce esteja com saude aqui estar| todos com 
saude graças a Deus.|
     Eu fiz uma otima viagem deu| tudo412 certo com eu inmaginava eu xegei413 | cinco 
[.]414 Hª da tarde na Fazenda. Aqui|
meu amo415 eu inmagino com e dura a| nossa saudade cerar que vocé lembra| o dia 
douze eu não vou esquecer.|
Eu não viajo mais <↑?> fim[.]416 de semana| nois vai [.]417 ser ver comdo voce voltar| 
espero o neu amo com or meu braços| aberto. O ceu pai viaja no di 18| não pence que 
eu cer eu inmagino| meu amo a saudade e grande eu e| voce vanmu enfrentar.|
Quando me levanto pela ma<↑n>hã antes| que a luz do sol me penhe418 os olhos| tua 
imagem penetra em meu coração|

Lembraça a todos, a você o meu|
			   abraço com um|
				             beijo|
	 Sinceramente		  com|
					     Amo|
		  Adilson Cedraz	 amo|
	 [.]419 				    Tí|
					     Dalva|
					     E|
					     Dezinho| 

412	 Rasurado.
413	 Rasurado.
414	 Rasurado.
415	 Rasurado.
416	 Rasurado.
417	 Rasurado.
418	 Rasurado.
419	 Rasurado.



292       |

Zenaide de Oliveira Novais Carneiro  | Huda da Silva Santiago  |  Klebson Oliveira



|       293

Volume 3 (1906-2000)

                                            Para a jover|
               
                                             Lucidalva420 Cordeiro Cedraz|

              Raimundo Adilson Cedraz|

420	 Rasurado.
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Carta 86

AMDC. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

São Paulo  21 do 12 – de 1995 Sadasol|
de Vandinho para mai421 |

em[.]422 Premeiro lugar minha| beica mai tudo bem com migo| espero que esteha tudor 
bem com a| siorra porque eu não teno noticia| da Siora [.]423 tudos424 esta bem i madi| 
dese com esta a Seiora oliha425 mãe| eu tive om probema qui o baracco| quiaio por 
cima de mi e de mirada| mais miranda Sol fiquio as pema peisa| e eu fiqui a metade do 
compo peiso| mai [.]426 veio os rapais e mitiro depois| tiro miranda as minho pena não| 
quebro por Sointe mai fico mito doedo| eu grite pela a Seinora que mi Valel| mais mai 
eu esto bem não si precoupe| que eu esto com [?] e eli Não| deixa falta Nada para mi 
eu tombem| esto trabalhado com miranda Nudia| que Não427 esta chuvedo Nois vai 
atrab-|alha mai miranda sente do pe mai eu| Não sinto mais Nada mae. eu sinto| muita  
<↑a> falta da seiora e de todos| linbaca para428 todos que pergunta por| mi mãe o que 
eu sinto mais Não poder| mora ai mais eu Vol trabalha para| porde compra a minha 
casa aí mais| Sir fol a minha Sina eu Vol pedi a Deus| que mi dei uma bõa Soiti.|
 

421	 Ao longo do documento o “n” é grafado igual ao “m”.
422	 Rasurado.
423	 Rasurado.
424	 Rasurado.
425	 Rasurado.
426	 Rasurado.
427	 Há rabisco antes da palavra.
428	 Rasurado.
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[fol. 1v]
mai madi esti pugante de olio| di ricor mae fali para milto| Ligar para mi o telefone e| 
011.515 – 2104|
mae fali para ele que asi que| eu comeca trabalha eu mado| diero para ele [.]429 vem|

		  Esti e o Endereco|
	 Rua Ricardo R RaPP|
	 Casa Nº 27 A|
	 Jardim alixandrina|
	 Santo Amaro|
                   [.]430 Quarapiranga|
                            São Paulo|
                   CEP  049 16030|

              FELIS NATAL PARA A SEORA Ê|
              PROPEO ANO NOVO DONA|
                   REJENA|

                   eu Não mador nadar porque|
                    Não esto trabalhando|
                    Mai Não si [.]431 precupe que|
                    Asi que eu caneca trabalha|
                    eu não Esceco da Senora|
                    fali para lena que Asi que|
                    eu comeca trabalha eu mado|
                    tudo de bom|

429	 Rasurado.
430	 Rasurado.
431	 Rasurado.
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Carta 87

AHO. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas. Há rabiscos na margem 
esquerda do verso.

	 Fazenda Pau de Colher|
		  Data 14/2/2000|

Querida filha Helena|
que a paz de Deus reine na| sua familia|
Olhe Lena ate ao fazer destas| linhas ficamos todos na paz| de Cristo.|
só eu que estou um pouco| quexoza tem dia que penço| que vou ficar paralitica| mas 
só Deus sabe| estou pençando de procurar| um ortopedista em Riachão| tem um que 
trabalha toda| quarta mas não sei se| trabalha por todos convenhos| vou me informar 
melho| e vou, procurar me cuidar| pois já faz tempo que| estou centindo e nunca| foi 
ao medico Olhe|
                                                         Viri|

[fol. 1v]
aqui vou te mandar| o numero do telefone| de Carmelita| 9961-5406 é celular| Olhe 
Lena vou terminar| com muita saudade de| todos bote uma bença| Ne Gil e der 
lembrança| a compadre Zé|
		  Assina|
sua mãi que não te|
esquece Izaura| 

esta folhinha é seu pai|
que manda pra você|
	 para|
	   Helena|
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Carta 88

AJJS. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas. Há imagem religiosa no canto 
superior da margem esquerda.

Illustríssimo Senhor|
Jose adrianno Estimo| que esta duas linha| Vai lhi encontra gozando| Boa saudi 
para Vosmecê com| Todos nobri famia432 | Jose adriano Ofim desta| E somente lhi 
dizer que| Tenho uma posi de terra| de Antonio no terreno di| sucavão eu quro a 
preferen|ça não Venda a nigem| sem mi uver eu quero| Ser u comprador não| Venda 
a nigem sem mi| Ver     mas nada|

Receba minha Recommendaca| dei lenbraca Armelina| Deite uma Bença a antonio| A 
quim fica Seu criado Obrigadíssimo|
João Saturnino SanAnna|

432	 Há rabisco após a palavra.
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Carta 89

AMIOC. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

	 Estimado Tio Didi|

O fim destas é dizer que tôdos aqui| bém graças a Deus. Ai tôdos bem| não é? Vai 
estas a dizer-lhe que| o negóçio de José de Bertôldo, não| deu serto que agora Tonico 
resolveu| ficar mais eu com a terra, e venha| daqui prá Domingo como sem falta| 
nenhuma que a gente433 ja arrajamos| o dinheiro.|

	    Nada mais do subrinho|

	              As ordens.|

        Izaque Pinheiro de Oliveira.|

433	 Rasurado.
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Carta 90

ALCC. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

               (oi amor)    Dalva,434 |
				                                     Raimundo Adilson Cedraz|
neu primero e unico Amor| Dalva escrevo-te para pider-te435 | pedão.   Dalva eu não 
posso viver| cem ti, mais voce axá que eu| ia progura voce outra vez para| lidar um fora 
com que cara| neu amor sempre Amei e| sempre amo di coracão.|
Voce sempre não agritita em-mi| mais agrediti em-mi porque eu| Ti – amo Dalva gando 
duais pesoa se| amar nugar isquese. nosso amor| com er todo tempo436 não agarbar| 
por que agora mois pordemos agaba| podemos amar, ou melho Na-|mora. Dalva 
podesemos437 fazer as| pazer e viver melhores momentos| Tudo não passa de orgulho 
tolo| de nói dois. Agora quero humilhar-[?]| confiando em tua compreensão, deixo-te| 
no fim destas curtas e sincerras linha| o meu abraço de reconciliação Adilson438 |

<or beijos que já trocamos selaram para sempre o nosso afeto.|
Teus beijos ficam nos meus lábio com o mesma suavidade com que fica|
                                                   num vo[.]439 o perfume de [?]|>440

434	 Escrito na margem superior.
435	 Rasurado.
436	 Rasurado.
437	 Rasurado.
438	 A última linha foi escrita na margem inferior.
439	 Rasurado.
440	 Escrito na margem esquerda, de baixo para cima.
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Carta 91

AHO. Documento contendo um fólio. Papel almaço com pautas.

	 fazenda flores|

          feliçida e sodacão|

prezada amiga elena boã tarde| como passou daqueli dia para| car passou bem olhe 
elena eu pasei| muito bem e espero que você tambem| esteja passado Elena vou  bem 
elena|elena aquela converça com seu nomi| ja acabou olha as mesma converça| saiu 
aqui com meu nomi não vou| conta porque não tenho441 tempo porque| quando jose 
falou de ir eu alembrei| di ti escrever esta duas linha so para| te fala que eu fique um 
mui tristi| quando eu subi di converça que eu| não posso aseita elena termina te| 
escrevedo com muita saldadi di voçê| não vai demora nois si ver tenho| fer em deu que 
um dia nois torna| se encotra para convesa u forte abra| da sua futura qonhada que e| 
Bernadete Maria di Oliveira|

[fol. 1v]

	 para ser|

	 entregue|
	    a elena|	
	 que manda|
	 e dete|

441	 Rasurado.



Secagem do sisal
(Riachão do Jacuípe, zona rural)
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CRÉDITOS DA COLETÂNEA

Os três volumes que compõem Cartas brasileiras (1809-2000): coletânea de fontes 
para o estudo do português resultam do trabalho coletivo de participantes do Projeto 
Vozes do Sertão em Dados: história, povos e formação do português, bem como da formação 
de corpora de pesquisa elaborados para estudos linguísticos e trabalhos acadêmicos.

Esse Projeto filia-se ao Programa para a História da Língua Portuguesa 
(PROHPOR), coordenado por Rosa Virgínia Mattos e Silva, na Universidade 
Federal da Bahia (UFBA), especificamente em seu arco temporal voltado à história 
do português brasileiro (PB) e é resultado de desdobramentos de uma agenda 
iniciada por Ilza Maria de Oliveira Ribeiro, na UEFS, em 1997, na qual se previa 
a edição de documentos diversos, no projeto Contribuições para a constituição de um 
banco de textos e de um banco de dados para o estudo da história do português do Brasil, do séc. 
XVII ao XX. Integra o Projeto Nacional Para a História do Português Brasileiro (PHPB), 
coordenado por Ataliba de Castilho, da Universidade de São Paulo (USP) e da 
Universidade Estadual de Campinas (UNICAMP), via equipe baiana, coordenada 
por Tânia Conceição Freire Lobo, da UFBA.

O PHPB nacional desenvolve agendas e metodologias de pesquisa 
compartilhadas com diversas universidades brasileiras e tem, entre os seus 
objetivos, ações metodológicas voltadas para a organização de corpora diacrônicos 
com variados tipos de textos manuscritos e impressos, que vêm servindo de base 
para a composição de uma Plataforma de Corpora do PHPB, a cargo de Afrânio 
Barbosa, da Universidade Federal do Rio de Janeiro (UFRJ), e de Marcelo Módulo, 
da USP. O Projeto Vozes do Sertão em Dados partilha das agendas do PHPB, por meio 
da prospecção, da edição de documentos e da formação de corpora representativos 
de demandas histórico-sociais da região semiárida baiana.

Cartas brasileiras (1809-2000): coletânea de fontes para o estudo do português está 
organizada em três volumes: a apresentação de cada volume e a descrição dos 
acervos estão em formato impresso, e as edições fac-similadas das cartas (além das 
fichas dos remetentes) acompanham os livros em formato de CD-ROM, na forma 
como segue:
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VOLUME 1 (1809-1904)
Zenaide de Oliveira Novais Carneiro (Organizadora)

CD-ROM 1. Cartas para vários destinatários (1809-1904): edição fac-
similada/Zenaide de Oliveira Novais Carneiro

CD-ROM 2. Cartas para Severino Vieira, governador da Bahia (1901-1902): 
edição fac-similada/Zenaide de Oliveira Novais Carneiro

CD-ROM 3. Cartas para Cícero Dantas Martins, Barão de Jeremoabo (1880-
1903): edição fac-similada/Zenaide de Oliveira Novais Carneiro

VOLUME 2 (1902-1993)
Zenaide de Oliveira Novais Carneiro; Mariana Fagundes de Oliveira; Norma 
Lúcia Fernandes de Almeida (Organizadoras)

CD-ROM 1. Cartas do acervo Dantas Jr. (1902-1962): edição fac-similada/ 
Zenaide de Oliveira Novais Carneiro; Marta Carvalho Ferreira Lisboa; 
Mônica Araújo Cruz; Denise Branco Cerqueira; Eliane Santos Leite

CD-ROM 2. Cartas baianas: o acervo de João da Costa Pinto Victoria (1911-
1958): edição fac-similada/Zenaide de Oliveira Novais Carneiro; Maria 
Rosane Passos; Priscila Tuy Batista; Anderléia Mascarenhas

CD-ROM 3. Correspondências amigas: o acervo de Valente, Bahia (1980-
1993): edição fac-similada/Mariana Fagundes de Oliveira; Maiany Soares de 
Oliveira; Adilson Silva de Jesus

VOLUME 3 (1906-2000)
Zenaide de Oliveira Novais Carneiro; Huda da Silva Santiago; Klebson 
Oliveira (Organizadores)

CD-ROM 1. Cartas em Sisal: Riachão do Jacuípe, Conceição do Coité e Ichu 
(1906-2000): edição fac-similada/Huda da Silva Santiago
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 A coletânea foi organizada de maneira a permitir que pesquisadores 
interessados na história do PB possam constituir corpora específicos de acordo com 
seus objetivos. Para isso, cada pesquisador poderá utilizar-se das informações sobre 
a documentação e sobre seus escreventes. Do ponto de vista da documentação, 
é possível a sua organização por ordem cronológica, tanto por data de escrita, 
quanto por data de nascimento do autor no caso de autores que possuem acervos 
mais significativos.

O nosso desejo é que esta coletânea, ainda que com grandes lacunas e 
possíveis falhas, possa contribuir para o estudo histórico do PB.
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